GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 7

I[TPOX EBPAIOYY Z'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 713 Melchizedek: who he was

The author recalls the figure of Genesis 14: Melchizedek, king of Salem and priest of God Most High, met and blessed Abraham and received a tithe
(1). His names interpret as 'king of righteousness' and 'king of peace' (2); without recorded genealogy, birth, or death, he is made to resemble the
Son of God, a priest in perpetuity (3).

B - 7:4-10 Melchizedek's greatness over Levi

Consider how great this man is: Abraham the patriarch gave him a tithe of the spoils (4). The Levites collect tithes from their kin by the law (5), but
Melchizedek, outside that descent, tithed Abraham and blessed the holder of the promises (6) — and the lesser is blessed by the greater (7). Mortal
men receive tithes there, but here one of whom it is testified that he lives (8). Even Levi, still in Abraham's loins, paid tithes through him (9-10).



© 7:11-14

* 7:15-19

-+ 7:20-25%

©7:26-28

The change of priesthood entails a change of law

If perfection were through the Levitical priesthood — under which the people received the law — why was another priest needed after
Melchizedek's order rather than Aaron's (11)? A change of priesthood necessitates a change of law (12). The one spoken of belongs to another tribe,
from which none served at the altar (13): our Lord sprang from Judah, a tribe Moses never linked to priesthood (14).

A priest by the power of an indestructible life

It is far clearer still if another priest arises after Melchizedek's likeness (15), made not by a law of fleshly command but by the power of an
indestructible life (16) — for it is testified, "You are a priest forever after the order of Melchizedek' (17). So the former command is set aside for its
weakness and uselessness (18) — the law perfected nothing — and a better hope is introduced, through which we draw near to God (19).

A better priest by oath, permanent and saving

And it was not without an oath: others became priests without one, but he with the oath of God who will not change his mind — 'You are a priest
forever' (20-21). Accordingly Jesus has become the guarantee of a better covenant (22). The Levitical priests were many, because death prevented
their continuance (23); but he holds his priesthood permanently, because he remains forever (24). Therefore he is able to save completely those
who draw near to God through him, since he always lives to intercede for them (25).

Such a high priest fits us

Such a high priest indeed suits us — holy, innocent, undefiled, separated from sinners, exalted above the heavens (26) — who has no daily need, as
the high priests do, to offer sacrifices first for his own sins and then the people's, for this he did once for all when he offered himself (27). The law
appoints weak men as high priests, but the word of the oath, later than the law, appoints a Son perfected forever (28).

1 OUtoc yap 6 MeAx10édek, PaotAevg ZaAnp, tepevg oL Oeov Tov LploTov, O ovvavTroag ABoaat

VTMOOTEEDOVTL ATIO TNS KOTING TV PATAéwV Kal eDAOYTIoAg avToV,

For this Melchizedek, king of Salem, priest of God Most High, who met Abraham returning from the
slaughter of the kings and blessed him,

EXPOSITION / GROUND = Y&Q The yap links back to 6:20 (‘a high priest after the order of Melchizedek'): the

author now unfolds who this Melchizedek of Genesis 14 was, opening the central argument.
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Ovtog Yo 0 MeAx10£é0¢ek

this for the Melchizedek
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
subject (demonstrative, resumed in v.4) article apposition to OUtos (indeclinable)
oltog: 'this (one)'; deictic, pointing MeAxio€dek: Heb. malki-sedeq, 'my
back to the Melchizedek just named in king is righteousness'; the Genesis 14
6:20 — the long sentence's subject. priest-king, invoked via Ps 110:4.
\ / < \ ~
PaotAevg LaAnu LEQEVG TOV
king of Salem priest of the
Nominative Genitive Nominative Genitive
apposition (title) genitive of subordination (indeclinable) apposition (title) article
BaoiAebg: 'king'; Melchizedek uniquely Talrfp: 'Salem' (Gen 14:18), iepela: 'priest’; the cultic mediator —
unites kingship and priesthood, traditionally Jerusalem; the name the term that governs the whole
anticipating the royal priest of Ps 110. evokes §alom, 'peace’ (cf. v.2). chapter's argument.
[ ~ 1( ~ [ c ’ 1 ( ¢
Oeov TOU vtoTov o
God the Most High the (one)
Genitive Genitive Genitive Nominative
genitive of subordination (priest of God) article attributive adjective (divine title) article (substantizes ptc.)
0e66: God; Melchizedek serves the one Uiotog: 'highest, Most High' (Heb.
true God before Sinai — a priesthood ‘elydn, Gen 14:18); the exalted title of
independent of Israel's law. God served by Melchizedek.
7/ b) \ C / bl \
OJUVAVTNOOG ABoaap vmooTEEpovTL QATO
who met Abraham returning from
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ouvavtaw Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * Orootpepw preposition + genitive (separation)
attributive participle dat. object of ovvavrioag (indeclinable) adverbial ptc. (temporal, agreeing w/ APpady)
— constative aorist APpadap: Abraham, the patriarch and — present (concurrent action)

holder of the promises — the standard

. urnootpéPw: 'turn back, return’; sets the
of greatness in vv.4-10. pe®

scene — Abraham coming home from

ovvavtaw: 'meet, encounter' (ovv +
dvtaw); narrates the Genesis 14:17
meeting with Abraham. battle.
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TG KOTING TWV PaociAéwv

the slaughter/defeat of the kings

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of drid (source) article objective genitive (of komc)
Kor): 'a cutting down, slaughter, defeat' BaoiAevg: 'king'; the coalition of kings
(from kémtw, 'cut’); the rout of the Abraham defeated to rescue Lot (Gen
kings in Gen 14. 14).

\ R / R /

KAl gvAoynoag avTOV

and blessed him

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - evAoyéw Accusative

attributive ptc. (coordinate w/ ovvavrijoag) direct object of evAoynoag

— constative aorist

gvAoyéw: 'bless, speak well of (0 +
Aoyog); the blessing that proves
Melchizedek the greater (v.7).

2 @ KALIEKATNV ATIO MAVTWYV €UEQLOEV ABQaAU, TIOWTOV eV EQUIVEVOUEVOS PATIAEDG dkalooVVNG
émerta d¢ kal Pacidetg ZaAny, 6 €otv PactAevg el vng,

to whom also Abraham apportioned a tenth of everything; first, his name being interpreted, 'king of
righteousness,' and then also 'king of Salem,' that is, 'king of peace’;

RELATIVE EXPANSION = @ Kal The relative clause completes the sentence (Abraham gave the tithe) and then

mines Melchizedek's titles etymologically — righteousness and peace, the very gifts of the gospel.



W Kal oekatnVv ATO

to whom also a tenth/tithe from
Dative adverbial/ascensive conjunction Accusative preposition + genitive (source)
relative pronoun (indirect object of éuépioev) direct object (substantival adj.)

Sexarn: 'a tenth, tithe' (fem. of
8¢katog); the portion Abraham
rendered, proof of Melchizedek's rank.

MTAVTWV EUEQLOEV ABoaapu TIOWTOV
everything apportioned Abraham first
Genitive Aor Act Indic 3 Sg * pepidw Nominative adverb (correlative w/ émeira)
object of dmd (substantival adj.) main verb (rel. clause) subject (indeclinable) nipatov: 'first(ly)’; sets up the mp@tov
ndg: 'all, everything’; here the spoils of —, constative aorist ;jnam sequence interpreting the two
itles.

battle (cf. v.4, 'the top of th ils").
attle (cf. v:4, 'the top of the spoils) pepidw: 'divide, apportion' (from pépog,

'part’); Abraham measured out the
tenth as a portion.

HEV EQUIVEVOUEVOG Baoidevg OKALOOVVTG
on the one hand being interpreted king of righteousness
particle (uév ... 6¢) Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * ¢punvedw Nominative Genitive
adverbial ptc. (means/respect) predicate nom. (sense of the name) genitive of content/quality
— present (gnomic) Swkatoovvn: 'righteousness'; malki-

sedeq decoded — Melchizedek

éppnvebw: 'translate, interpret' (cf. . .
PEA pret ( embodies the righteousness the gospel

'hermeneutics'); the name is decoded

for its theological sense. ik 5
ETeLTal O¢ Kal BaotAevg
then and also king
adverb (sequence, answering mp@rov) particle (5¢ answering pév) adverbial conjunction Nominative
¢netta: 'thereupon, next'; the second predicate nom. (second title)

title in the interpretive sequence.



LaAnu 0 ot BaotAevg

of Salem which is king
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
genitive of subordination (indeclinable) relative pronoun (explanatory) main verb (explanatory clause) predicate nominative

Zalnp: 'Salem'; here decoded by its — stative present
assonance with $além to yield 'peace.'

eignvng
of peace
Genitive
genitive of content/quality
eipnvn): 'peace’ (Heb. $além); the second

great gospel gift, paired with
righteousness (cf. Rom 5:1).

3 AMATWE, AUNTWQ, AYEVERAOYNTOG, UNTE AQXTV THEQWV UNTe Lwng TEAOS EXWV, APWHOLWUEVOS DE

T LIQ TOL OEOV, HEVEL LEQEVG €LG TO OUNVEKEC.
without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of days nor end of life, but

resembling the Son of God, he remains a priest perpetually.

CLIMAX OF THE PORTRAIT | asynpetron The silence of Genesis is read as significance: with no recorded
parentage, birth, or death, Melchizedek is made a type of the eternal, ever-living priest — the Son of God.

-

=

pl 4 bl / bl 7 /
(XT((XT(UQ (XHT]TOOQ (XYEVE(XAOYT]TOQ MM TE
without father without mother without genealogy neither
Nominative Nominative Nominative negative correlative (unte
predicate adjective (apposition to Melchizedek) predicate adjective predicate adjective
anatwp: 'fatherless' (a- privative + apnwp: 'motherless' (a- + prmp); the ayevealoyntog: 'without recorded
natnp); not literally, but as Scripture matching term — no mother is named descent' (a- + yevealoyéw); a NT hapax
records no father for him. in the Genesis record. — pointedly, no priestly pedigree,

unlike Aaron's line (cf. Neh 7:64).

... pNTE)
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aQXMV ueQwv pnte Cwne

beginning of days nor of life
Accusative Genitive negative correlative Genitive
direct object of éxwv genitive of content (beginning of days) genitive of content (end of life)
apxn): 'beginning, origin'; the silence on fpépa: 'day’; 'beginning of days' = birth Cwn: 'life'; its 'end' (death) likewise
his birth is read as 'no beginning of — unrecorded for Melchizedek. unmentioned — so the type stands for
days.' unending life.
/ b4 p / \
TEAOG EXWV APWUOLWUEVOG o¢
end having resembling/made like but
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Perf Pass Ptc *+ Nom Sg Masc * dgopotow adversative particle
direct object of éxwv adverbial ptc. (attendant circumstance) adverbial ptc. (the decisive contrast)
té)og: 'end, termination'; no recorded — present (stative) — intensive perfect (abiding likeness)
death, fitti iest who ' i . ] . .
e . 11§ a priest who remains £xw: 'have, hold'; with the double dpopotow: 'make like, render similar'
forever. . . . o R oA _n ’ .
negative — possessing neither attested (4o + 6potdw); Melchizedek is shaped
birth nor death. to resemble the Son, not the reverse —
the Son is the archetype.
- ¢ ~ - -
QW viw TOU Oeov
the Son of God
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of respect (object of likeness) article genitive of relationship

vidG: 'Son'; the Son of God is the
pattern to which the Melchizedek type
points.
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HEVEL LEQEVGS elg TO

he remains a priest for the
Pres Act Indic 3 Sg - pévw Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative
main verb (the sentence's finite climax) predicate nominative (of péver) article (substantizes adv.)

— gnomic/durative present

pévw: remain, abide, continue’; the
keyword of perpetuity — as a type, he
'remains' a priest (cf. v.24).

Omvekeg

perpetuity

Accusative

object of €ic (gig 10 Sinvekés = 'perpetually’)

Sduvekr)g: 'continuous, unbroken'; €ig td
Su)vekeg, 'in perpetuity' — a phrase
distinctive to Hebrews (cf. 10:1, 12,
14).

4 Oewoeite de mnAlog 00TOGC @ KAl DEKATNV ABQAH EDWKEV €K TV AKQOOWVIWY O TATOLAQXNG.
Consider how great this man was, to whom even Abraham the patriarch gave a tenth from the choicest spoils.

ARGUMENT FROM GREATNESS O& A new movement opens: the readers are summoned to weigh

Melchizedek's dignity — measured precisely by the fact that Abraham, the patriarch himself, tithed to him.
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Ocewgelte O¢ mnNAiKog oUTOoG

consider/observe now how great this man

Pres Act Impv 2 Pl - fOewpéw developmental conjunction Nominative Nominative

main verb (imperative) predicate adj. (interrogative/exclamatory) subject (demonstrative)
— present imperative (ongoing attention) niAikog: 'how great, how large'; rare

correlative adjective stressing

Bewpéw: 'look at, contemplate, . .
ewpew: Jook at, contemprate Melchizedek's magnitude.

perceive'; an appeal to the readers'
considered reflection (cf. 'theory').

g \ 4 \
@ Kol oekatnv APoaap
to whom even a tenth Abraham
Dative ascensive conjunction Accusative Nominative
relative pronoun (indirect object of é6wkev) direct object subject (indeclinable)

Sexarn: 'tithe'; the act of tithing
acknowledges the recipient's superior

rank.
Edwkev eK TWV axoOwviwv
gave from the choicest spoils
Aor Act Indic 3 Sg + 616wpt preposition + genitive (source) Genitive Genitive
main verb (rel. clause) article object of éx (partitive source)
— constative aorist axpoBiviov: lit. 'top of the heap' (dxpog

+ 0ig, 'pile'); the prime portion of

Swut: 'eive’ th archis eivi
Sidwp: ‘give’; the patriarch’s giving, not plunder, dedicated as the choicest part.

receiving, places him below
Melchizedek.



o TATOLAQXT)S

the patriarch
Nominative Nominative
article apposition to APpady (emphatic, end-stressed)

natplapxng: 'patriarch, founding father';
placed last for weight — even Israel's
revered ancestor deferred to
Melchizedek.

KAl ol pev €k twv viwv Agvt v tegatelav AapBAVOVTES EVTOATIV £X0VOLV ATIOOEKATOVV TOV AXOV
KATX TOV VOUOV, TOUT £0TLV TOUG adeAPOLS avTwy, kalmep éEeAnAvOotag €k g oopvog ABoaapt:

And those of the sons of Levi who receive the priesthood have a commandment to tithe the people according
to the law, that is, their brothers, though these also have come from the loins of Abraham;

CONTRAST (FIRST HALF) Kol ... M€V The first leg of a pév ... 8¢ contrast: Levitical tithing is a legal

arrangement among kinsmen, all alike descended from Abraham — setting up the foil for Melchizedek in v.6.

\ ¢ \ bl
KAXL oL HEV EK
and those on the one hand of/from
coordinating conjunction Nominative particle (uév ... 8¢, v.6) preposition + genitive (source)

article (substantizes ptc.)

TWV viwv Aevt TNV

the sons of Levi the

Genitive Genitive Genitive Accusative

article object of éx (origin) genitive of relationship (indeclinable) article
vidG: 'son'; 'sons of Levi' = the Levitical Aegvt: Levi, the tribal ancestor of Israel's

priestly descent. priesthood (Aaron's line).
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legateiav
priesthood/priestly office
Accusative

direct object of AapBdvovreg

iepateta: 'priestly office, the work of a
priest’; the functioning ministry

™

” ™

Aapufavovreg

receiving

EVTOATV
a commandment

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aapfavw Accusative

attributive participle (subject) direct object of éxovory

— present (general) évtoAr): 'command, ordinance'; their

. . . right to tithe rests on a legal precept
AapPavw: 'receive, take'; the priesthood & gal precep

)

P

Exovowv
they have

Pres Act Indic 3 PI - éxw

main verb
— stative present

¢xw: 'have, hold'; the Levites possess a

received by Levi's sons. Num 18:21).
y is received by descent, a hereditary ( ) legally grounded authority to collect
grant. tithes.
p ~ A\ \ \
ATOOEKATOVV TOV Aaov Kotou
to tithe/collect tithes from the people according to
Pres Act Inf - dnoSekatoéw Accusative Accusative preposition + accusative (standard)
complementary infinitive (of évroAny) article direct object of dmoSekaroiv
— present (customary) Aadg: 'people’; the covenant people of
X ’ Israel, from whom the priests collect.
amnodekatow: 'collect a tenth from, exact
tithes' (a6 + Sexkatow); the legal duty
of tithing the people.
\ 4 ~ g ¥
TOV VOuov TOULT EOTLV
the law that is
Accusative Accusative demonstrative (to0t' éotiv = 'that is') Pres Act Indic 3 Sg - ipt
article object of katd (the regulating standard) main verb (explanatory idiom)
vopog: 'law'; the Mosaic law that — stative present
grounds and limits the Levitical tithe —
a creature of the legal order.
\ bl \ > ~ / .
TOUG adeAdovg AVTWV KalmeQ
the brothers their though
Accusative Accusative Genitive concessive particle (+ ptc.)
article apposition (restating tov Aadv) genitive of relationship katnep: 'although'’; concessive,

adeA@og: 'brother, kinsman'; the point
— Levites tithe their own equals, not a
superior.

conceding the shared Abrahamic
descent of priests and people.



égeAnAvOotag €K ™G 00dvog

having come/descended from the loins

Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - ¢§¢pxopat preposition + genitive (source) Genitive Genitive

concessive participle (w/ kaimep) article object of éx (source of descent)

— intensive perfect (settled descent) 60¢0g: 'loins, waist'; idiom for

procreative origin — descent 'from the

eCe g ' h f
égépxopat: 'come/go out'; here o loins' (cf. v.10).

springing from a forebear — descended
from Abraham's body.

Apeaapu
of Abraham

Genitive

genitive of relationship (indeclinable)

6 0 0¢ un yeveadoyovuevog €€ avtwv dedekdtwiev APQadp, Kal TOV €XOVTa TAg EmayyeAlag
eVAOYTKEV.

but this man, whose descent is not traced from them, has taken a tithe from Abraham and has blessed the

one who had the promises.

CONTRAST (SECOND HALF) 0& The answering 6¢: Melchizedek, outside the Levitical line, did the very

things that mark superiority — he tithed Abraham and blessed him, the bearer of God's promises.
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0 o¢ un YEVEARAOYOVEVOG

the (one) but not tracing descent
Nominative adversative particle (answering pév, v.5) negative (with ptc.) Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - yevealoy£w
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present (general/stative)

yevealoy£w: 'trace one's genealogy';
Melchizedek's pedigree is not reckoned
from Levi — he stands outside the legal

line.

b &) ~ 7/ 7/
€& avTWV OedekaTwrev ABoaap
from them has tithed/taken a tithe Abraham
preposition + genitive (source) Genitive Perf Act Indic 3 Sg - dexatow Accusative

object of €€ (the Levites) main verb direct object (indeclinable)
— perfect (abiding significance of the act)
Sexatdw: 'collect a tithe'; the perfect
leaves the act standing on record — its
superiority-claim still holds.
i \ 1( \ i b4 1 ( \
KXL TOV EXOVTX TAXG
and the (one) who had/holds the
coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc + Acc Sg Masc * €xw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of evAdynkev) article

— present (stative)

£xw: 'have, hold'; Abraham
characterized as the holder of the divine
promises — the most blessed of men.



nayyeiiag
promises

Accusative

direct object of ¢xovra

énayyelia: 'promise’; the covenant
promises to Abraham (Gen 12, 15, 22)
— the basis of Israel's hope.

XWOLG ¢ Ao AvTIAoYIaG TO EAXTTOV UTIO TOU KQELTTOVOG eVAOYELTAL

Now beyond all dispute, the lesser is blessed by the greater.

AXIOM / WARRANT

Since Melchizedek blessed Abraham, Melchizedek is the greater — the logical hinge of the section.

o¢

EVAOYTKEV

has blessed

Perf Act Indic 3 Sg - evAoyew

main verb (coordinate)

— perfect (enduring force of the blessing)

evAoyéw: 'bless'; the perfect underscores
that this blessing-relation still stands —
Melchizedek over Abraham.

The unstated premise made explicit: blessing flows downward from greater to lesser.

XWOLS

without/apart from

improper preposition + genitive
xwplg: 'apart from, without'; xwpig
avtidoyiag = 'beyond dispute,' a
formula of self-evident truth.

o¢
now

developmental particle

TAONG
all

Genitive

attributive adjective

avtiloyiag
dispute/contradiction
Genitive

object of xwpis

avtidloyia: 'contradiction, dispute' (avti
+ Ao6yog); the principle admits no
gainsaying.

=~

TO
the

Nominative

article (substantizes adj.)

-

&

élatTov

lesser

Nominative

subject (neuter comparative, generalizing)

é\aoowv: 'less, inferior’; the neuter
abstracts the rule — 'the lesser party' in
any blessing.

~

VO
by
preposition + genitive (agency)

TOU
the

Genitive

article



KQELTTOVOG evAoYELTAL

greater/better is blessed
Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - evAoyéw
genitive of agency (after vmd) main verb
kpeloowv/kpeittwy: 'better, superior’; — gnomic present (timeless principle)

the great comparative of Hebrews (used
13x) — here the blesser outranks the
blessed.

evAoy£w: 'bless’; the gnomic present
states a standing maxim about the
direction of blessing.

Kal de pev dekatag amodvrjokovteg avOowmol Aapdvovoty, éket d¢ pagTuoovpevog Ot ().
And in the one case mortal men receive tithes, but in the other one of whom it is testified that he lives.

SECOND CONTRAST = Kol ... U&V ... d&¢ A further antithesis: the Levites who take tithes are dying men,

whereas Melchizedek — by Scripture's silence about his death — is one 'who lives,' foreshadowing the deathless

priest.
Kal woe Hev dekatag
and here/in the one case on the one hand tithes
coordinating conjunction adverb (correlative w/ €xei) particle (uév ... 6¢) Accusative
®8¢: 'here'; pointing to the present direct object of Aappdvovorv
Levitical arrangement, opposed to Sexarn: 'tithe'; the recurring keyword
'there’ (éxei) of the Genesis text. (plural here, the regular collections).
anoOvrjokovteg avOgwmnot Aaupavovorv EKel
dying/mortal men receive there/in the other
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dnofvijokw Nominative Pres Act Indic 3 Pl - AapPavw adverb (correlative w/ S¢)
attributive participle (subject) subject main verb (uév clause) kel 'there’; pointing to the Genesis 14
— present (characteristic) dvOpwriog: 'human being, man'; — customary present :ictir;e where Melchizedek received the

emphasizing creaturely mortality versus

.. . AapPavw: 'receive, take'; the ongoin
the living priest. #p 5olis

anoBvnokw: 'die’; the present marks
them as 'subject to death' — their

mortality is the contrast-point.

practice of the Levitical priests.



o¢
but

adversative particle

™

P

HAQTUQOVEVOG
one testified about

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * paptupéw
substantival participle (subject; AapBdaver
implied)

— present (ongoing scriptural witness)
paptupéw: 'bear witness, testify';
Scripture's testimony (its silence on his
death) certifies him as living.

=

OtL
that

content conjunction

0 Kalwg £mog elmety, d ABQaapt Kat Agvl 0 dekatag AapBavwy dederatwtar

And, so to speak, even Levi, who receives tithes, has paid tithes through Abraham,

HEIGHTENING (A FORTIORI)

Kol

A bold further step, softened by 'so to speak’: even Levi — the tithe-

collector — was in a sense himself tithed, since he was still unborn in his ancestor when Abraham paid

Melchizedek.

cn

he lives

Pres Act Indic 3 Sg - {aw
main verb (content clause)
— present (ongoing state)

{aw: 'live, be alive'; the type's perpetual
living' anticipates Christ's
indestructible life (v.16, 25).

Kal
and

coordinating conjunction

4

s
SO

particle (in idiom w¢ €mog eimeiv)

émog

a word

Accusative

accusative in fixed idiom

£nog: 'word, utterance'; ©¢g €mnog eimnetv,
'so to speak' — a classical idiom
flagging a deliberate overstatement.

elmetv

to say

Aor Act Inf * Aéyw (elmov)
absolute (parenthetical) infinitive
— constative aorist

elnov (Aéyw): 'say'; the infinitive in the
qualifying idiom — the author hedges
the daring claim.
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\ \ \
o ABoaap Kol Agvt
through Abraham even Levi
preposition + genitive (intermediary) Genitive ascensive conjunction Nominative
object of 61d (intermediary, indeclinable) subject (indeclinable)
Aevt: Levi; here the tribal head,
representing the whole priestly line
that descends from him.
C /7 4 4
o dexatag Aappavwv dedekaTwTal
the (one) tithes who receives has been tithed/paid tithes
Nominative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aappavw Perf Pass Indic 3 Sg - dekatow
article (substantizes ptc.) direct object of AapBavwy attributive participle (describing Levi) main verb
— present (characteristic) — perfect (the standing result)
AapPavow: 'receive'; the irony — the Sexkatow: here passive, 'be made to pay
tithe-receiver is shown to have been a tithe'; the perfect fixes Levi's
tithed. subordination as an accomplished fact.

10 étLyag év tm 0odpUL ToL TATEOG NV OTe CLVNIVTNOEV VT MeAX1oédek.
for he was still in the loins of his forefather when Melchizedek met him.

GROUND OF THE CLAIM  YA&Q The justification of v.9: Levi was seminally present in Abraham at the

meeting; the representative principle (descendant included in ancestor) makes the bold statement intelligible.

™ ™ -

ETL YaQ v g4}
still for in the
adverb (time) explanatory conjunction preposition + dative (place/sphere) Dative

£t 'still, yet'; Levi was 'as yet' unborn article

— present only in his ancestor.



”~ - -~ ™ Y

00 UL TOU TATQOG 11}

loins of the forefather he was
Dative Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipt
dat. of place (seminal presence) article genitive of relationship (= Abraham) main verb
00¢0¢: 'loins'; the idiom of unborn natnp: 'father, forefather'; Abraham as — imperfect (state at the past time)
descent — Levi latent in Abraham's ancestor, in whom the unborn line was s . .
. eipt: 'be’; the imperfect locates Levi's
body. contained. .
latent existence at the moment of the
meeting.
[%4 / 9 -~ /
0TE OUVI|VTIOE&V avTQ MeAx10£0ek
when met him Melchizedek
temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg * cuvavtaw Dative Nominative
main verb (temporal clause) dat. object of ouvijvrnoev (= Abraham) subject (indeclinable)

— constative aorist

ovvavtaw: 'meet’; the same verb as v.1,
anchoring the argument in the Genesis
encounter.

11 Etpév ovv teAelwolg diax tng Aguitikng teewovvng 1y, 6 Aaog Ya 1 avTrc vevopoOétnrat, Tig
étL xoela kata Vv tdEv MeAx1oédek €tepov aviotaobal tegéa kat oL kata TV TdEY AaQwv
AéyeoOay;

Now if perfection were through the Levitical priesthood — for under it the people received the law — what
further need would there be for another priest to arise after the order of Melchizedek and not to be reckoned

after the order of Aaron?

NEW ARGUMENT (INFERENCE) | EL p&v obv A fresh movement and the chapter's logical pivot: the very

existence of a Melchizedek-priest in Scripture (Ps 110:4) proves the Levitical system could not bring 'perfection'
— else why announce a different priest?
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Ei HEV o0V tedelwaig

if indeed therefore perfection/completion

conjunction (protasis, contrary-to-fact) particle (concessive) inferential conjunction Nominative
€i: 'if; introduces a second-class oUv: 'therefore'; drawing the subject (of jv)
(contrary-to-fact) condition — consequence from the demonstrated teAeiwotg: 'perfecting, completion’; here
perfection was in fact not attained. greatness of Melchizedek.

the bringing of worshippers to the goal
— full access to God (cf. v.19; 9:9;

10:1).
\ ~ ~ < ’
o ™G Agvrtikng LEQWOoLVNG
through the Levitical priesthood
preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective object of 51d (means)
Agvttikdg: 'Levitical'; the only NT use of iepwovvn): 'priesthood' (the
the adjective — pertaining to the office/institution itself); distinct from
priesthood of Levi's line. iepateia (the ministry) — the term of
vwv.l1, 12, 24.
i 5 ) [ C i \ ) f \
nv o Aaog YaQ
were/had been the people for
Impf Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Nominative explanatory conjunction (parenthesis)
main verb (protasis) article subject (parenthetical clause)
— imperfect (contrary-to-fact) Aadg: 'people’; Israel, whose entire legal

economy was bound up with the

eipt: 'be’; the imperfect in the unreal .. .
H P Levitical priesthood.

condition — perfection was not, in fact,
available through Levi.
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ert’ avTng vevopoOétnTal TiG

on the basis of it has been given the law what
preposition + genitive (basis) Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - vopoBetéw Nominative
¢nit: here 'on the basis of, in connection object of émt (= the priesthood) main verb (parenthesis) interrogative (subject of xpeia clause)

with'; the law was given resting upon

— perfect (the standing legal order)
the priesthood.

vopoBetéw: 'enact law, legislate' (vopog
+ 1i0nu1); the people were given their
whole legal constitution upon the

priesthood.
P4 /7 \ \
ETL X0&wx KXTX ™mv
still/further need according to the
adverb (time/degree) Nominative preposition + accusative (standard) Accusative
¢t 'still, further'; if Levi sufficed, no predicate nom. (verbless question) article
'further' priest would be required. xpela: 'need, necessity; the rhetorical
question expects 'none' — unless the
old order fell short.
/7 / |74 b /
Taév MeAxioedek £TEQOV aviotaoBal
order of Melchizedek another (different) to arise
Accusative Genitive Accusative Pres Mid Inf - aviotnpt
object of kard (the standard) genitive of apposition (indeclinable) attributive adj. (subject of dvioracOa) infinitive (epexegetical of xpeia)
tagig: 'order, arrangement, rank’; the €tepog: 'another of a different kind' (vs. — present (general)
citation-keyword from Ps 110:4 — dAAog, 'another of the same'); a priest of aviotu (mid.): 'rise, arise, appear’ of a
viot ) b b ;
Christ's priesthood is of Melchizedek's a different order altogether. . rI]p i
ekt priest's emergence on the stage of
' redemptive history.
< / \ b \
LEQEX KXl ov KAXTX
priest and not according to
Accusative coordinating conjunction negative preposition + accusative (standard)

accusative subject of the infinitive

iepela: 'priest’; the new priest whose
very rise exposes Levi's insufficiency.



TNV
the

Accusative

article

12 petatOepévng Yo g tepwovng € aAVAYKNG Kal VOHOL petaleots yivetat

Taév
order

Accusative

object of kard

Aagwv

of Aaron

Genitive

genitive of apposition (indeclinable)

Aapwv: Aaron, the head of Israel's
priestly line; the system Scripture itself
moves beyond.

For when the priesthood is changed, there takes place of necessity a change of law as well.

PRINCIPLE / INFERENCE

Y& The decisive principle: priesthood and law are interlocked, so to replace the

one is necessarily to replace the other — the legal economy itself is provisional.

AéyeoOar

to be designated/named
Pres Pass Inf - Aéyw

infinitive (coordinate w/ dvioracat)
— present (general)

Aéyw: here 'call, designate'; the new
priest is reckoned by Melchizedek's
order, not Aaron's.

HET(XT[G&HEVT‘G Yd@ Tﬁ‘; lEQwO'UVT]‘;
being changed/transferred for the priesthood
Pres Pass Ptc - Gen Sg Fem - petatifnut explanatory conjunction Genitive Genitive
genitive absolute (temporal/conditional) article subject of the genitive absolute
— present (concurrent) tepwovvn): 'priesthood; the institution
, whose alteration drags the law along
petatiOnpu: 'transfer, change, alter' th it
(peta + tibnuy); the priesthood is Wit It
shifted to another order.
bl pl 4 \ 4
e AVAYKT)G Kal VOuOoUL
of necessity also of law
preposition + genitive (in idiom £§ dvdykng) Genitive adverbial conjunction Genitive

object of €€ (¢€ dvdykng = 'necessarily')
avaykn: 'necessity, compulsion'’; €€
avaykng = 'of necessity' — the
inference is unavoidable.

objective genitive (of perdBeoic)

vopog: law'; the whole Mosaic legal
order, bound to the priesthood it
served.



puetaBeoig Yivetau

change/transfer takes place
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat
subject (of ylverar) main verb

{

petddeoig: 'change, removal, transfer — gnomic present (general truth)
(cognate of petatiBnpt); the noun
echoes the participle — a deliberate

wordplay.

yivopat: 'become, come about, happen';
the change of law inevitably 'comes
about.'

EP’ OV yap Aéyetat tavta GUATC ETEQAC eTéoxNKeY, AP’ ]G OVDEIC TTEOTETXNKEV TQ
Quvowxotneiw:

For the one of whom these things are said belonged to another tribe, from which no one has officiated at the

altar.

EVIDENCE OF THE CHANGE = YAQ Proof that the law has changed: the Scripture's priest belongs to a tribe

that never furnished altar-priests — so a non-Levitical priesthood is in view, breaking the old legal norm.

eQ’ ov Yo Aeyetau

of/concerning whom for are said
preposition + accusative (reference) Accusative explanatory conjunction Pres Pass Indic 3 Sg * Aéyw
értt: here 'with reference to, concerning’; relative pronoun (object of émi) main verb (rel. clause)
the one to whom Ps 110:4 refers. _, present (the scriptural saying)

Aéyw: 'say’; the divine oracle of Ps 110:4
spoken concerning him.
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TAUTA dvAng Etéoag UETEOXT)KEV

these things tribe another (different) has belonged/shared
Nominative Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - petéxw
subject (neuter pl., the oracle's words) genitive object of peréoxnkev (partitive) attributive adjective main verb
@UAD): 'tribe, clan'; Christ's tribe (Judah) gtepog: 'another of a different kind'; a — perfect (settled membership)
is not the priestly Levi — the cultic tribe wholly outside the priestly ey e i, il of) [l i)
anomaly. arrangement. . . .
(peta + €xw); he has his share in a
different tribe.
> 7 i > A /7
adp ¢S ovoelg TQOOETXKEV
from which no one has attended/officiated
preposition + genitive (source) Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Sg - mpooéxw
relative pronoun (object of dmd) subject main verb (rel. clause)
oUbelG: 'no one'; never did a member of — perfect (the standing historical record)

Judah serve as altar-priest under the L i
npooexw: 'attend to, devote oneself to

(mpooéxw @ Buotaotnpiw = 'serve at
the altar'); a priestly idiom.

law.

TQW Ouolaotnoiw
the altar

Dative Dative

article dat. complement of mpooéoxnkev

Buotaotrprov: ‘altar' (from Buoia,
'sacrifice'); the place of priestly service
reserved to Levi.



14 mOdNAOV YaQ 0Tt €€ Tovda AVATETAAKEV O KUQLOG UV, €I TV GLATV TteQL Lepéwv ovdev Mwiong

EAaANOEV.

For it is evident that our Lord has sprung from Judah, a tribe with reference to which Moses said nothing

concerning priests.

SUBSTANTIATION = Y&Q The plain fact behind v.13: Jesus' Judahite descent is undisputed, and the law of

Moses attaches no priesthood to Judah — confirming that his priesthood rests on a wholly different basis.

nEodNAov YaQ Tt €€
evident/clear beforehand for that from
Nominative explanatory conjunction content conjunction preposition + genitive (source/descent)

predicate adjective (verbless)

npodnAog: 'clearly evident, manifest’
(pd + 6MfjAog); the descent from Judah
is openly known.

Tovda AVATETAAKEV o

Judah has sprung/risen the
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - avatéAAw Nominative
object of ¢€ (tribal source) main verb (content clause) article

‘Tovdag: Judah, the royal (not priestly)
tribe; messianic but Davidic-kingly,
fulfilling Gen 49:10.

— perfect (accomplished, abiding fact)

avateMw: rise, spring up' (of the sun/a
shoot); a messianic verb (cf. Mal 4:2;
Num 24:17) — the 'rising' of the Lord
from Judah.

KUQELOG
Lord
Nominative
subject

kUptog: 'Lord'; the confessional title for
Jesus — here the Judahite Messiah who
is also priest.



=

™ )

U@V elg 11)% GLvANV

our to/with reference to which tribe
Genitive preposition + accusative (reference) Accusative Accusative
genitive of relationship relative adjective (W/ QuAnv) object of eig (reference)

@UAR: 'tribe’; Judah, concerning which
the Mosaic law is silent on priesthood.

TeQl LEQEWV ovoev Mwvong
concerning priests nothing Moses
preposition + genitive (reference) Genitive Accusative Nominative
object of mepi direct object of éA\dAnoev subject
iepelg: 'priest’; Moses linked priesthood o0deic: 'nothing'; Moses' total silence is Muwofig: Moses, the lawgiver; his word
to Levi alone, never to Judah. itself the legal datum — Judah has no defines the old legal order to which
statutory priesthood. Judah's priesthood is alien.
EAaANOev
said/spoke

15

Aor Act Indic 3 Sg * AaAéw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

Aaléw: 'speak, say'; the aorist sums up
the entire Mosaic legislation — and its
silence on Judah.

KAl TIEQLOOOTEQOV ETL KATAONAOV €0TLY, €L KATA TNV OpooTTa MeAx10édek aviotatat teQevg
£TEQOG,
And it is yet more abundantly evident, if another priest arises in the likeness of Melchizedek,

HEIGHTENED RESTATEMENT = Kal The argument is reinforced and turned forward: the change of law is even

clearer once we see that the new priest is constituted not by lineage at all but by Melchizedek-like, life-
grounded priesthood (v.16).
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Kal TLEQLOTOTEQOV €Tt KaTadnAov

and more abundantly yet/still quite evident

coordinating conjunction adverb (comparative, degree) adverb (degree, intensifying) Nominative
neploootepoy: 'still more, more e 'still, yet'; piled with nepioootepov predicate adjective
abundantly’; the comparative of for emphasis — 'far more evident still.' katddnhoc: 'thoroughly clear, very
NepLook; — the case grows even evident' (katd-intensive of 6fjAog); a
plainer. NT hapax.

oL el KATO Vv

itis if/since according to/in the

Pres Act Indic 3 Sg - eipt conjunction (real condition, = causal) preposition + accusative (standard) Accusative

main verb (copula) el: 'if; a first-class condition assumed article

. true — 'since, as is the case.'
— stative present

opoloTnTA MeAxi1o€dek aviotatal LEQEVG

likeness of Melchizedek arises priest

Accusative Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - aviotpt Nominative

object of kard (the standard) genitive of apposition (indeclinable) main verb (protasis) subject (of dviorarar)
opototng: 'likeness, resemblance'; the — present (vivid, of the realized fact)

new priest matches the Melchizedek

. dviotnut (mid.): 'rise, appear’; the same
pattern, not the Levitical. np ( ) pp!

verb as v.11 — Christ's priestly
emergence.

(%4

ETEQOGC

another (different)
Nominative

attributive adjective

gtepog: 'another of a different kind'; not
merely a successor but a priest of a new
order.



16 0¢ 0V Kata VOUOV €VTOATC 0aQkivng Yeéyovev aAAa kata dvvapy Cwng akataAvTtov,

who has become a priest not according to a law of fleshly commandment but according to the power of an
indestructible life.

RELATIVE — BASIS OF THE PRIESTHOOD | OG The heart of the section: the new priest's qualification is not

legal descent ('fleshly commandment') but 'the power of an indestructible life' — resurrection life that no death
can dissolve.

0¢g ov KATX VOUoVv
who not according to law
Nominative negative preposition + accusative (standard) Accusative
relative pronoun (subject) object of kard

vopog: 'law'; here a 'law of
commandment' — the legal
requirement of physical descent for the

priesthood.

pl ~ 4 / ) \
€vtoAng OaQKLVTG Yéyovev aAAx
of commandment fleshly has become but
Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - yivopat strong adversative conjunction
attributive/epexegetic genitive attributive adjective main verb

€vtoAn): 'commandment’; the specific oapkvog: 'fleshly, made of flesh'; the — intensive perfect (abiding result)

regulation prescribing the priesthood's commandment concerns mere physical , . .

X . . ytvopat: 'become, come to be'; the
hereditary basis. descent — transient and earthbound.

perfect — he has become priest and so
remains, on this new basis.



=

KATX

according to

preposition + accusative (standard)

ovvapv

power

Accusative

object of katd (the qualifying standard)

Suvapig: 'power’; the dynamic basis of
the new priesthood — life's own power,
not a statute.

Cong

of life

Genitive

attributive genitive (source of the power)

{wn: 'life’; the resurrection-life of the
risen Christ, which grounds an
unending priesthood.

17 HaQTLEETaL YAQ OTL LU LEQEVS €S TOV alwva Kata TV Taéty MeAx1o€dek.

For it is testified, "You are a priest forever after the order of Melchizedek."

SCRIPTURAL PROOF (PS 110:4)

Y& The grounding citation: Psalm 110:4, the text undergirding the whole

chapter — God's own word declares the priest 'forever,' which requires the indestructible life just named.

AKATAAVTOV
indestructible
Genitive

attributive adjective

akatdaAvrog: 'indissoluble,
indestructible' (a- + kataAbw,
'dissolve'); a NT hapax — life that death
cannot break down.

HAQTUQELTAL
it is testified

Pres Pass Indic 3 Sg * paptupéw

main verb (introduces citation)
— present (the abiding scriptural witness)

paptupéw: 'testify, bear witness';
Scripture's standing testimony — God
speaking in Ps 110:4.

Y&Q
for

explanatory conjunction

OTL
that

conjunction (6t recitativum, introduces
quotation)

™

=

v
You

Nominative

subject (emphatic pronoun, addressee)

o0: 'you'; God's direct address to the
Messianic priest in the psalm.

LEQEVGS

a priest

Nominative

predicate nominative (ef implied)

iepelg: 'priest’; the divine appointment
— the addressee is constituted priest by
God's word.

eLg
for

preposition + accusative (extent of time)

TOV
the

Accusative

article

alova

age/forever

Accusative

object of eig (gic Tov aidva = 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; €ig tov ai®va,
'forever' — the perpetuity that demands
an unending life.



=

KATX

after/according to

preposition + accusative (standard)

Vv
the

Accusative

article

Taév
order
Accusative
object of kard

ta&ig: 'order, rank'; the Melchizedek
'order' — royal, perpetual, non-
Levitical.

MeAx1o0édek
of Melchizedek

Genitive

genitive of apposition (indeclinable)

18 abétnoic pev yag yivetat mooayovong EVToAng dux To avtng aoOeveg kal dvwdeAég,

For on the one hand a setting aside of a former commandment takes place because of its weakness and

uselessness

CONSEQUENCE (FIRST HALF)

HeV yaQ  The first leg of a pév ... 8¢ result: the old commandment is

annulled, exposed as 'weak and useless' for bringing people to God — the law's inability is openly named.

afetnoig

setting aside/annulment
Nominative

subject (of yiverar)

afémoig: 'abolition, annulment' (from
afetéw, 'set aside'); a legal term for
repealing an ordinance (cf. 9:26).

HEV
on the one hand
particle (uév ... 8¢, v.19)

Yoo
for

explanatory conjunction

Yivetau

takes place

Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb

— gnomic present (stating the result)

yivopat: 'come about, happen'; the
annulment 'occurs' as the necessary
upshot of the change.
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TEONYOVOT)G €VTOANG dx TO

preceding/former commandment because of the

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - mpodyw Genitive preposition + accusative (cause) Accusative

attributive participle (w/ évroAig) objective genitive (of d0€rnoig) article (substantizes adj.)
— present (relative time: prior) €vtoAr): 'commandment’; the legal

precept regulating the old priesthood,

npoayw: 'go before, precede' (rpo + >
podyw: & P (rp now set aside.

dyw); the 'foregoing' commandment —
the earlier Mosaic ordinance.

~ = - ™ - -

R ~ bl A\ \ bl /

avTng &ao0eveg KAl avwdeAeg

its weakness and uselessness/unprofitableness

Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative

genitive of possession (of the commandment) object of 61d (substantival adj.) object of 61d (substantival adj.)
doBevng: 'weak, feeble'; the law could avweelng: 'useless, unprofitable' (a- +
prescribe but not empower — S@elog, 'benefit'); not evil, but
powerless to perfect (cf. Rom 8:3). ineffective for the goal of access to God.

19 0VLdeV YaQ £TeAelwTev O VOHOG, ETELOXYWYT) O€ KQELTTOVOS EATIIDOG, DU NG €yYyiCopev T Oec.
(for the law made nothing perfect), but on the other hand a bringing in of a better hope, through which we

draw near to God.

CONSEQUENCE (SECOND HALF) = 0& The answering 8¢, with a parenthetical verdict on the law: it 'perfected
nothing." In its place comes 'a better hope' — and its mark is access: through it we now 'draw near to God,' the

goal the old order could not reach.



ovdev Yo gtedelwoev 0

nothing for made perfect the
Accusative explanatory conjunction (parenthesis) Aor Act Indic 3 Sg * teAetdw Nominative
direct object of éreAeiwoev main verb (parenthetical clause) article
o0delg: 'nothing'; the law's blunt — constative aorist (summary verdict)
mcaipaaty — it brought no one to the tele1dw: 'bring to completion, perfect';
oal. . . .
& the cultic 'perfecting' (cleansing/access
to God) the law could never accomplish
(cf. 9:9; 10:1).
/ bl \ - \ /7
VOHOG ETCElO'lXY(A)‘YT] s KQE[TTOVOG
law a bringing in/introduction but better
Nominative Nominative adversative particle (answering pév, v.18) Genitive
subject subject (resuming d0érnoig ... yivera, v.18) attributive adjective
vopog: 'law'; the whole Mosaic system, éneloaywyn: 'a bringing in besides, kpeloowv/kpetttwv: 'better, superior';
here pronounced incapable of introduction' (a NT hapax); a better the recurring comparative — the new
perfecting. hope is led onto the stage alongside the hope outranks the old commandment.

annulled law.

EATidog ov ns &yyiCopev

hope through which we draw near
Genitive preposition + genitive (means) Genitive Pres Act Indic 1 P1 - ¢yyilw
objective/epexegetic genitive (of émeioaywyn) relative pronoun (object of 614) main verb (rel. clause)

éAnig: 'hope'; the assured expectation — present (ongoing access)

grounded in Christ's perpetual

priesthood — the means of access €yyldw: 'draw near, approach'; the cultic

verb of approaching God — now
realized through the better hope (cf.
4:16; 10:22).



W Otw

1

to God
Dative Dative
article dat. complement of éyyilopev

0e6g: God; drawing near to him is the
very goal of priesthood and the test of
the new order's superiority.

20 Kaika® 6cov oV xwelc O0KWHOOIAG, OL eV YaQ XWOLG OQKWHOOIAG L0V LEQELS YeYOVOTEG,
And inasmuch as it was not without an oath — for they have become priests without an oath,

NEW GROUND OF SUPERIORITY (OATH) Kal kaB®” 600v A new measure of superiority opens: 'inasmuch
as.' Christ's priesthood, unlike the Levites', was ratified by a divine oath — the first half of the comparison states

the negative foil (the Levites, sworn to by no oath).

”~ ™ - =

Kat KO’ doov oV

and inasmuch as as much as not

coordinating conjunction preposition + accusative (in idiom ka6’ oov) Accusative negative
katd: here in ka®' oov, 'inasmuch as, relative correlative (measure)

, . .
to the degree that' — correlative with 800G: 'as great/much as’; ka® Soov ..

: .
v.22's conclusion. Kkatd tooo0to (v.22) frames a

proportional argument.

~ - o~

XWOLG 0QKWHOOLAG oi HEV
without an oath/swearing those/they on the one hand
improper preposition + genitive Genitive Nominative particle (uév ... 6¢, v.21)
xwplg: 'apart from, without'; 'not object of xwpis article (subject, the Levites)
without an oath' = with an oath — dpkwpooia: 'taking of an oath, sworn

litotes for emphasis. affirmation' (8pkog + dpvupt); the oath

of God that ratifies the priesthood
(v.21).
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YO XWOLS

for without

explanatory conjunction improper preposition + genitive

LeQelg YEYOVOTEG

priests having become

Nominative Perf Act Ptc -+ Nom Pl Masc * yivopat

predicate nominative periphrastic perfect ptc. (w/ €ioiv)
iepelg: 'priest’; the Levites, made priests — perfect (standing state)

without any oath. , . .
y yivopat: 'become’; the periphrastic

perfect — they 'have become and
remain' priests, but on no oath.

0QKWHOOLAG
an oath

Genitive

object of xwpis

Opkwpoota: 'an oath'; the Levites took
office by descent, never sealed by a
divine oath.

elowv
are

Pres Act Indic 3 Pl - eipt

main verb (periphrastic w/ yeyovoreg)

— stative present

21 0 0¢ peta 0OQKWHOTag dx TOL A£yovTog OGS avTov- ‘QQuooev KUQLOG, Kal oV petapeAnOnoetar

LU LeQeg €l TOV alwva,

but he with an oath, through the one who said to him, "The Lord has sworn and will not change his mind,

'You are a priest forever,"

CONTRAST (THE SWORN PRIEST) = O& The answering &¢: Christ's priesthood rests on God's irrevocable oath

(Ps 110:4 again), an oath God 'will not regret' — divine immutability stands behind the new priesthood.



C

(0]
he

Nominative

article (subject; yéyovev implied)

O¢
but

adversative particle (answering pév, v.20)

HeTa
with

preposition + genitive (accompaniment)

0QKWHOOLAG

an oath

Genitive

object of perd (accompaniment)

opkwpoota: 'oath’; here the oath that
distinguishes Christ's priesthood as
superior and permanent.

=

ox

through
preposition + genitive (agency)

TOU
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

=

A€yovTog
who said

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * Aéyw

substantival participle (= God, agent of the
oath)

— present (of the abiding scriptural
utterance)

Aéyw: 'say’; God himself is the speaker
of the oath — the oath's weight is
divine.

TIEOG
to

preposition + accusative (direction)

=

avTov
him
Accusative

object of mpdg (the addressee, the Son)

"

P

‘Quooev
has sworn

Aor Act Indic 3 Sg - opviw

main verb (citation)

— constative aorist (the definitive oath)

opvuw: 'swear, take an oath'; God's

sworn word — the strongest possible

guarantee (cf. 6:13-18).

=

KVOLOG
the Lord

Nominative

subject (of Quooev)

kUptog: 'the Lord' (YHWH of Ps 110:4);
God himself swears the priesthood into

being.

KAl
and

coordinating conjunction



b)

ov

not

negative

puetapeAnOnoeTal
will change his mind/regret

Fut Pass Indic 3 Sg - petapélopat

main verb (citation)
— predictive future (irrevocability)

petapédopat: 'regret, change one's
mind'; God will not retract — the oath
fixes the priesthood permanently.

=

pRY)
You

Nominative

subject (emphatic; el implied)

ELg
for

preposition + accusative (extent of time)

TOV
the

Accusative

article

=

alwva

age/forever

Accusative

object of €i¢ (gic Tov aidva = 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; the sworn
perpetuity at the center of the
argument.

29 KATO TOOOUTO Kal KQelttovog daOrjkng yéyovev £yyvog ITnoovg.

by so much also Jesus has become the guarantee of a better covenant.

CONCLUSION OF THE PROPORTION = KQTOX TOOOUTO The 'inasmuch ... by so much' completes: because his

priesthood rests on an oath, Jesus is the personal guarantee of a 'better covenant' — the first mention of the
Swabnkn theme that ch. 8-10 will develop.

LEQEVGS

a priest
Nominative
predicate nominative

iepevg: 'priest’; the same oracle (Ps
110:4), here cited for its sworn
permanence.

KaTX
by
preposition + accusative (measure)

kata: here in xata toooUto, 'by so

much, to that degree' — answering ka6’

doov (v.20).

TOOOUTO

so much
Accusative
correlative (measure, answering oov)

1000070G: 'so great, so much'; the
proportional degree — the oath's
superiority transfers to the covenant.

KAl
also

adverbial conjunction

KQELTTOVOG
better

Genitive

attributive adjective

Kkpeloowv/kpetttwv: 'better, superior';
the covenant Jesus guarantees
surpasses the old (cf. 8:6).



)

P

oLaOnkng
covenant

Genitive

objective genitive (of £yyvog)

Swabrnkn): 'covenant, testament'; the
binding divine arrangement —
introduced here, expounded in ch. 8.

YéYyovev
has become

Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

main verb
— intensive perfect (abiding result)

yivopat: 'become’; the perfect — Jesus
has become and remains the covenant's
guarantor.

£€yyvog
guarantee/surety
Nominative

predicate nominative

éyyvog: 'surety, guarantor' (a NT
hapax); one who personally pledges and
secures — Jesus himself stands as the
covenant's bond.

‘Tnoovg

Jesus

Nominative

subject (emphatic, end-stressed)

‘Inoo¥g: Jesus; the human name placed
last for emphasis — this very man is
our guarantee.

23 Katoi pev mAelovég elowy yeyovoteg itegels dx 10 Bavatw kwAveobat magapevery:

And those who became priests were many in number, because they were prevented by death from continuing

in office;

PERMANENCE (FIRST HALF)

Kal ... ugv A further contrast (pév ... 8¢, vv.23-24): the Levites were 'many’

precisely because death kept cutting their ministry short — succession was forced by mortality.

Kat
and

coordinating conjunction

oi
those/they

Nominative

article (subject, the Levites)

Hev
on the one hand
particle (uév ... 8¢, v.24)

mMAELlOVEG

many/more
Nominative

predicate adjective (comparative)

niAeiwv: 'more, many'; the succession of
many priests, in contrast to the one
abiding priest.
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elowv YEYOVOTEG LeQElg oL

are/were having become priests because of

Pres Act Indic 3 PI - eipi Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - yivopat Nominative preposition + accusative (cause, w/ articular
main verb (periphrastic w/ yeyovereg) periphrastic perfect ptc. (w/ eiow) predicate nominative i)

— stative present — perfect (the accumulated succession) iepevg: 'priest’; the multiplied Levitical

q riests, each replaced at death.
yivopat: 'become'; the many who have, p P

over time, become priests in unbroken

succession.
\ 4 / /
TO Oavatw KwAveoOal TTAQAUEVELV
the by death to be prevented to continue/remain in office
Accusative Dative Pres Pass Inf - kwAbw Pres Act Inf - mapapevw
article (substantizes inf.) dat. of means/cause (w/ kwAveoar) articular infinitive (cause, after 514 76) complementary infinitive (of kwAveoOar)
Bdvarog: 'death'; the great limiter of the — present (recurring hindrance) — present (continuance)
old priesthood — it terminated ever
. p . y KwAVw: 'hinder, prevent'; death napapévw: 'remain alongside, continue
MRISEy: repeatedly barred the priests from (in office)' (mapd + pévw); the abiding
continuing. tenure death denied them.

24 0 D& dLX TO PHEVELY AVTOV €S TOV AULOVA ATAQAPATOV EXEL TNV LEQWOVVI V-
but he, because he continues forever, holds his priesthood permanently.

PERMANENCE (SECOND HALF) 0& The answering 8¢: because Christ 'remains forever' (the pévet theme of

v.3), his priesthood is 'unchangeable' — needing no successor, held by one who never dies.

C o\ \ \
o o5 ol TO
he but because of the
Nominative adversative particle (answering pév, v.23) preposition + accusative (cause, w/ articular Accusative

article (subject) inf.) article (substantizes inf.)
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Héverv avTov elg TOV

to remain/continue he for the
Pres Act Inf - pévw Accusative preposition + accusative (extent of time) Accusative
articular infinitive (cause, after 614 16) accusative subject of the infinitive article

— present (durative, perpetual)

Pévw: 'remain, abide'; the keyword of
perpetuity (vv.3, 24) — Christ's
unending existence grounds his
unending office.

y ~ bl 7/ b4 \
XLWvVAX (XT((XQ(XB(XTOV EXEL ™mv
age/forever permanent/unchangeable he holds the
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg * €xw Accusative
object of ei¢ (eic Tov aidva = 'forever') attributive/predicate adjective (w/ iepwovvny) main verb article

aiwv: 'age, eternity'; his perpetual anapdaparog: 'unchangeable, that does — present (durative possession)
remaining, the bf’ms of the not pass to anothelj (a- + mapafaivw); £x: 'have, hold’; Christ holds the office
unchangeable priesthood. a NT hapax — a priesthood . .
L. continuously, without lapse or
untransferable, held inviolably by one .
. succession.
who abides.

lEgwaovvnV
priesthood
Accusative

direct object

iepwovvn): 'priesthood’; the office itself,
held permanently by the deathless
priest.



25 00ev kal oCelv €lg TO MavTEAES dDVVATAL TOVS TTROTEQXOMEVOLG DU avToL T Oe, mavtote Cwv
€lG TO EVTUYXAVELY VTTEQ AVTWV.

Therefore he is also able to save completely those who draw near to God through him, since he always lives to

intercede for them.

SOTERIOLOGICAL CONCLUSION = 00&v The pastoral climax: because his priesthood is permanent, he 'is able

to save completely' (or 'forever') all who approach God through him — for he ever lives to intercede. Perpetual

priesthood means complete and lasting salvation.

”~ ™ - N )

00ev Kol owCewv eLg

therefore/wherefore also to save to

inferential conjunction adverbial conjunction Pres Act Inf - 0w preposition + accusative (in idiom €ig T0
80ev: 'whence, therefore'; a favorite complementary infinitive (of Svvara) navreAgs)
Hebrews connective (cf. 2:17; 8:3) —, present (continual capability)

drawing the consequence.
owlw: 'save, rescue, preserve’; the

comprehensive deliverance the eternal
priest effects.

~ = ~ ™ - =

TO MAVTEAEG ovvartal TOUG

the completely/forever he is able those

Accusative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - S0vapat Accusative

article (substantizes adj.) object of eic (eic 10 mavreAés, adverbial) main verb article (substantizes ptc.)
navteAng: 'complete, utter' (nag + — present (abiding capacity)

1€A0G); €ig 1O mavteAeg = 'completely’
or 'for all time' — both senses fit: total
and unending salvation.

Sbvapat: 'be able, have power'; the
deathless priest's standing ability to
save — picks up duvapig (v.16).
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QOO EQXOLEVOVG o aUTOV ™™
who draw near through him to
Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc * mpooépxopat preposition + genitive (mediation) Genitive Dative
substantival participle (object of odZerv) object of 614 (mediator) article
— present (continual approach) avtog: 'him'; access to God is mediated
; . " solely through Christ the priest.

npoogpxopat: 'come to, approach’; the

cultic verb of drawing near to God in

worship (cf. 4:16; 10:1, 22) — those

who keep coming.
Qe TIAVTOTE Cwv elg
God always living to
Dative adverb (time) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * {aw preposition + accusative (purpose, w/

dat. complement of mpooepxopévous

0e66: God; the goal of the approach —
drawing near to God himself.

navtote: ‘always, at all times'; his living
and interceding never cease.

adverbial ptc. (causal: 'since he lives') articular inf.)

— present (continual life)

{aw: 'live'; his perpetual living (cf. v.8
'he lives') is the ground of his ceaseless

intercession.
TO EVTUYXAVELV UTTEQ avTWV
the to intercede on behalf of them
Accusative Pres Act Inf + évtuyxdvw preposition + genitive (advantage) Genitive

article (substantizes inf.)

articular infinitive (purpose, after €ig 16)
— present (ongoing intercession)

éviuyxavw: 'appeal to, intercede, plead'
(cf. Rom 8:34); Christ's living priestly
advocacy on behalf of his people.

object of Umtép (those saved)



26 TowovTog Yop MUV Kal €MEETEV AQPXLEQEVS, O0L0G, AKAKOS, AULAVTOC, KEXWOLOUEVOS ATIO TV
AUAQTWAWY, Kal VPNAOTEQOG TWV OVEAVWYV YEVOUEVOG:

For such a high priest indeed was fitting for us — holy, innocent, undefiled, separated from sinners, and
having become higher than the heavens —

FITNESS OF THE HIGH PRIEST = yY&Q The argument turns to the high priest's character: precisely 'such a one'

suits our need — a fivefold portrait of moral perfection and exaltation that no Levitical priest could match.

~ = - ™ - =

Tolovtog YoQ v KAl

such for for us indeed

Nominative explanatory conjunction Dative adverbial/emphatic conjunction
predicate adjective (correlative) dat. of advantage (interest)

tolo0tog: 'such, of this kind'; gathering
up all that precedes — a priest of
exactly this perpetual, saving sort.

émoemev agxLeQevg dotog AKAKOG

was fitting high priest holy/devout innocent/guileless

Impf Act Indic 3 Sg * mpénw Nominative Nominative Nominative

main verb (impersonal) subject (delayed) predicate adjective (apposition) predicate adjective

— imperfect (befitting state) apxiepeta: 'high priest, chief priest' dotog: 'holy, pious, devout'; piety dkaxkog: 'without evil, innocent' (a- +
(apxn) + iepevg); the supreme cultic toward God — inwardly devoted, not Kakog); free of malice — no wrong

npénw: 'be fitting, suitable’; such a high
priest perfectly meets our case (cf. 2:10,
the same verb of God).

mediator — the title for Christ merely ritually dytog. toward others.
throughout Hebrews.
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QXUIXVTOG KSX(&)Q[GHEVOG XTTO TWV
undefiled separated from the
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc * xwpilw preposition + genitive (separation) Genitive
predicate adjective predicate perfect ptc. (settled state) article

apiavrog: 'unstained, undefiled' (a- + — intensive perfect (abiding separation)

}na}vw); {norally and ritually pure — sl g, G A

unlike priests who needed cleansing . .

w27) permanently distinct from sinners —

o whether in sinlessness or in his
heavenly exaltation.

AUXQTWAWV Kal UYnAotegog TWV
sinners and higher the
Genitive coordinating conjunction Nominative Genitive
object of dmd (separation) predicate adjective (comparative) article

apaptwAog: 'sinner’; the company from
which the sinless high priest is set
apart.

0PnAde: 'high, lofty'; the comparative —
exalted above the created heavens, at
God's right hand (cf. 1:3; 4:14).

ovEAVWV

heavens

Genitive

genitive of comparison (after vinAdrepog)

ovpavog: 'heaven'; the heavens he has
passed through and risen above in his
exaltation.

YEVOUEVOG

having become

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat
adverbial ptc. (attendant circumstance)

— constative aorist (the exaltation event)

yivopat: 'become’; the aorist of the
accomplished exaltation — he was
raised above the heavens.



27 0¢ ovk éxeLKab’ NpeEQaV avayKNV, WOTEQ Ol AQXLEQELS, TTQOTEQOV VTIEQ TWV WIWV AHAQTLOV

Ovoilac avapégery, EMelTa TV TOL AQOV* TOVTO YaQ ETOMNOEV EPATIAE EAVTOV AVEVEYKAG.

who has no need, like those high priests, to offer up sacrifices daily, first for his own sins and then for those of
the people; for this he did once for all when he offered up himself.

RELATIVE — HIS SELF-OFFERING = OG What sets him apart practically: he needs no repeated sacrifice for

himself (being sinless), and his offering for the people was made 'once for all' — by offering himself, the single,

final sacrifice.

”~ ™

o )
(0]« OUVK
who not
Nominative negative

relative pronoun (subject)

=

ExetL
has

Pres Act Indic 3 Sg - éxw

main verb
— present (stative)

£xw: 'have'; he 'has no need' — the
sinless priest requires no offering for
himself.

KO’
every/daily

preposition + accusative (distributive, kad'
fpépav)
kata: distributive in ka®' nuépav, 'day
by day, daily' — the relentless repetition
of the old cult.

=

T|HEQAV AVAYKNV WOTEQ oi
day need/necessity just as/like the
Accusative Accusative comparative conjunction Nominative
object of kara (distributive) direct object of éxel &omep: just as'’; introduces the contrast article
fipépa: 'day’; the daily/continual avaykrn): 'necessity, need'; the with the ordinary high priests.
character of the Levitical sacrifices (cf. compulsion to keep sacrificing that

the Day of Atonement, generalized). bound the old priests but not him.
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AQXLEQELG TIEOTEQOV UTTEQ TWV

high priests first for the
Nominative adverb (sequence, correlative w/ émeira) preposition + genitive (on behalf of) Genitive
subject (of implied verb in comparison) npotepov: ‘earlier, first'; the order of the article
dpxiepele: 'high priest'; the Levitical old rite — for himself, then for the
high priests, who offered first for their people.
own sins (Lev 16:6).
i 5 ’ 1 ¢ ~ 1 ’ 1 b ’
iwv AUAQTIWV Ovoiag avapEQEL
his own sins sacrifices to offer up
Genitive Genitive Accusative Pres Act Inf - dvagepw
attributive adjective object of vmép direct object of dvapéperv epexegetical infinitive (of dvayknv)
id10¢: 'one's own'; the high priest's apaptia: 'sin’; the offerings the old Buota: 'sacrifice, offering’; the repeated — present (repeated action)
personal sins — a need Christ, being priests made for their own guilt. victims of the old cult — contrasted , ) o e
. . . avagepw: 'bring up, offer up' (ava +
sinless, never had. with the one self-offering. ! . .
@épw); the technical verb for presenting
sacrifice on the altar.
ETELTA TWV TOU Aaov
then those of the people
adverb (sequence, answering TpoTepov) Genitive Genitive Genitive
énetta: 'thereupon, next'; the second article (substantival; auapricov implied) article genitive of relationship (the people's sins)
stage — then for the people's sins. Aadg: 'people’; Israel, for whose sins the
high priest also offered.
= \ bl 4 ) 4
TOUTO YaQ gmoinoev Ebanal
this for he did once for all
Accusative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw adverb (of the unrepeatable act)
direct object of ¢moinoev (forward-pointing) main verb ¢pdnal: 'once for all, at one time' (érti +

dnag); the great Hebrews adverb for the

finality of Christ's offering (cf. 9:12;
notéw: 'do, make'; the once-for-all act of 10:10).

sacrifice, done and not repeated.

— constative aorist (the decisive act)



éavTtov

himself

Accusative

direct object of dvevéykag (reflexive)

¢avto0: 'himself; the staggering point
— priest and victim are one; he offered
himself.

AVEVEYKAG

having offered up

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * dvagépw
adverbial ptc. (means: 'by offering’)

— constative aorist (coincident with
énoinoev)

avagepw: 'offer up'; the same verb as
the infinitive above — but here the
offering is himself, made once.

28 0 Vvouog Yo dvOowmovg kaBlotnotv agxLeQels éxoviag acfévetav, 0 Adyog d¢ tn¢g OpkwHooiag

TNG UETA TOV VOUOV VIOV EIG TOV AV TETEAELWHUEVOV.

For the law appoints as high priests men who have weakness, but the word of the oath, which came after the

law, appoints a Son who has been perfected forever.

SUMMARY ANTITHESIS = YA&Q The chapter's closing summary, drawing law and oath into final contrast: the

law installs weak, mortal men; the later oath (Ps 110:4) installs a Son, perfected forever — the perfect priest the

law could never supply.

the
Nominative

article

vOuog
law

Nominative

subject (first clause)

vopog: law'; the Mosaic law, which can

only appoint weak human priests.

Yoo
for

explanatory conjunction

avOpwmnovg
men

Accusative

direct object of kabiotnow

dvOpwriog: 'human being, man'; mere
mortals — the weak material of the old
priesthood.
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xaBiotnow AQXLEQELG éxovtag aoOévelav

appoints high priests having weakness
Pres Act Indic 3 Sg - kafiotnpt Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - éxw Accusative
main verb (first clause) object complement (predicate accusative) attributive participle (w/ dvOpwmoug) direct object of €xovrag
— gnomic/customary present apxtepeta: 'high priest'; the office the — present (characteristic state) aobéveia: 'weakness, frailty’; moral and
, . . . . . law confers on frail men. v : . . mortal infirmity — including their own
kaBiotnpu: 'appoint, constitute, install €xw: 'have, hold; these priests 'have
' P . ; R, .. need of atonement (v.27).
(cf. 5:1); the law's ongoing installing of weakness' as their abiding condition.
high priests.

~ ™ ™ ~ ~ ~

o Aoyog o€ ™G

the word but of the
Nominative Nominative adversative particle Genitive
article subject (second clause) article

Aoyog: 'word, utterance'; the divine
word of the oath (Ps 110:4), set against

the law.

C / ~ \ \
OQK(U poo‘lag TT]G METX TOV
oath the (one) after the
Genitive Genitive preposition + accusative (temporal) Accusative
attributive/epexegetic genitive (of Adyoc) article (substantizes phrase) petd: ‘after’; the oath (Ps 110, David's article

oprwpoota: ‘oath’; the sworn word that, era) came chronologically after the law
unlike the law, installs a perfect and - ;fmd so supersedes it (cf. Gal 3:17
permanent priest. logic).

/ [ b A
VOPOV vLov ELC TOV
law a Son for the
Accusative Accusative preposition + accusative (extent oftime) Accusative
object of perd (temporal reference) direct object of kaBiotnow (implied from clause article

1

vopog: 'law'; the later oath outranks the

earlier law it follows. vidg: 'Son’; not a frail man but the Son
(cf. 1:2; 5:5) — the climactic contrast to
avOpwroug.



alwva

age/forever

Accusative

object of i (i ToV aidva = 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; the perpetuity that
has run through the whole chapter,
now crowning the Son.

TeTEAELWUEVOV

having been perfected
Perf Pass Ptc + Acc Sg Masc - teAetdw
attributive perfect ptc. (w/ vidv)

— intensive perfect (abiding
completedness)

teledw: 'bring to completion, perfect’;
the Son, perfected through suffering
and exaltation (cf. 2:10; 5:9), stands
forever the consummate high priest —
the very teAeiwoig the law could not
give (v.11).

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 7, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its
traditional ascription to Paul is ancient but not stated in the letter itself, and it is included here
only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured

Pauline composition.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and

label some relations differently.



